188                KILLING THE DIVINE ANIMAL             CHAP.

For this purpose they put the animal's head between two
long poles, which are squeezed together by fifty or sixty
people, both men and women. When the bear is dead
they eat his flesh, keep the liver as a medicine, and sell the
skin, which is black and commonly six feet long, but the
longest measure twelve feet. As soon as he is skinned, the
persons who nourished the beast begin to bewail him ;
afterwards they make little cakes to regale those who
helped them." a
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bears upon the bear as a god but only as a messenger whom they
despatch with various commissions to the god of the forest.
The animal is kept for about two years in a cage, and then
killed at a festival, which always takes place in winter and
at night The day before the sacrifice is devoted to
lamentation, old women relieving each other in the duty of
weeping and groaning in front of the bear's cage. Then
about the middle of the night or very early in the morning
an orator makes a long speech to the beast, reminding him
how they have taken care of him, and fed him well, and
bathed him in the river, and made him warm and comfortable.
" Now," he proceeds, "we are holding a great festival in your
honour. Be not afraid. We will not hurt you. We will
only kill you and send you to the god of the forest who
loves you. We are about to offer you a good dinner, the
best you have ever eaten among us, and we will all weep
for you together. The Aino who will kill you is the best
shot among us. There he is, he weeps and asks your
forgiveness ; you will feel almost nothing, it will be done so
quickly. We cannot feed you always, as you will understand.
We have done enough for you ; it is now your turn to
sacrifice yourself for us. You will ask God to send us, for
the winter, plenty of otters and sables, and for the summer,
seals and fish in abundance. Do not forget our messages,
we love you much, and our children will never forget you."
When the bear has partaken of his last meal amid the
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